
1911 CHROME SILICON RECOIL SPRING - WOLFF FACTORY STD. 16
LB. CS RECOIL SPRING

Resists Taking A Set; Choice Of Three Weights To Match Your Gun

Chrome silicon steel recoil spring resists taking a set even after thousands of
compression cycles for improved performance and reliability. Available in three
power ratings, so you can match spring weight to your specific gun and the type
of load you shoot. Use Reduced Power 14 lb. spring for target loads with lighter
than standard bullets or powder charges, Factory Standard 16 lb. spring for
all-around reliability with the widest range of ammo, and Extra Power 18½ lb.
spring for smoother cycling and less slide battering with heavy loads. The 14#
and 18 1/2# springs comes with an extra power firing pin spring to ensure
positive ignition and an extra margin of safety in preventing accidental
discharges.

Attributes

Name: WOLFF FACTORY STD. 16 LB. CS RECOIL SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000190
Mfr. No.: 52716
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 16 lbs
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die 1911 ChromSilizium
Rückholfeder

Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 ChromSilizium Rückholfeder von Wolff entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Rückholfeder mit deinem speziellen Waffenmodell kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte die Rückholfeder und alle Waffenteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Rückholfeder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für deine Feuerwaffe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das passende Federgewicht für deinen speziellen MunitionsTyp:

Verwende die reduzierte 14 lb. Feder für leichtere Zielmunition.
Verwende die Standard 16 lb. Feder für allgemeinen Gebrauch und Zuverlässigkeit.
Verwende die Extra Power 18½ lb. Feder für schwere Ladungen, um das Schlittenbattering zu
reduzieren.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rückholfeder installierst oder austauschst.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder abgenutzter Rückholfedern, da diese zu Fehlfunktionen oder
unsicheren Bedingungen führen können.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und eines
Werkbankblocks.

Installation:

Entferne den Schlitten von dem Rahmen der Feuerwaffe.
Finde die Rückholfeder Führungsstange und entferne vorsichtig die alte Rückholfeder.
Installiere die neue Rückholfeder, indem du sie auf die Führungsstange schiebst.
Stelle sicher, dass die Feder richtig sitzt und mit der Führungsstange ausgerichtet ist.
Setze den Schlitten wieder auf den Rahmen der Feuerwaffe.

Testen:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Lade einige Patronen der passenden Munition und teste sie in einer sicheren Umgebung.

Wartung:

Reinige und schmiere regelmäßig die Rückholfeder und die umliegenden Komponenten.
Überprüfe die Rückholfeder nach jeder ein paar Hundert Schuss auf Anzeichen von Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte oder beschädigte Rückholfedern gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Federn nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme, die
Metallkomponenten annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur 1911 ChromSilizium Rückholfeder konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die auf der Produktverpackung oder der offiziellen Website angegeben sind.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die
sichere und effektive Verwendung der 1911 ChromSilizium Rückholfeder gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit
und ordnungsgemäße Wartung für optimale Leistung. Danke, dass du Produkte von Wolff gewählt hast.
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Safety Instruction Guide for 1911 Chrome Silicon
Recoil Spring

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Chrome Silicon Recoil Spring by Wolff. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual carefully
before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil spring is compatible with your specific firearm model.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the recoil spring and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring for any signs of wear or damage before use.
Do not exceed the recommended load specifications for your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Use the appropriate recoil spring weight for your specific ammunition type:

Use the Reduced Power 14 lb. spring for lighter target loads.
Use the Factory Standard 16 lb. spring for general use and reliability.
Use the Extra Power 18½ lb. spring for heavy loads to reduce slide battering.

Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Avoid using damaged or worn recoil springs, as they may lead to malfunction or unsafe conditions.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch tool and a bench block.

Installation:

Remove the slide from the frame of the firearm.
Locate the recoil spring guide rod and carefully remove the old recoil spring.
Install the new recoil spring by sliding it onto the guide rod.
Ensure the spring is seated properly and is aligned with the guide rod.
Reassemble the slide onto the frame of the firearm.

Testing:

After installation, perform a function check to ensure proper cycling.
Load a few rounds of the appropriate ammunition and test fire in a safe environment.

Maintenance:

Regularly clean and lubricate the recoil spring and surrounding components.
Inspect the recoil spring after every few hundred rounds for signs of wear.

Disposal Instructions
Dispose of old or damaged recoil springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste. Check for local recycling programs that accept metal
components.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the 1911 Chrome Silicon Recoil Spring, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the product packaging or official website.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use
of the 1911 Chrome Silicon Recoil Spring. Always prioritize safety and proper maintenance for optimal performance.
Thank you for choosing Wolff products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Resorte
de Retroceso de Acero de Silicio Cromado 1911

Introducción
Gracias por elegir el Resorte de Retroceso de Acero de Silicio Cromado 1911 de Wolff. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor,
lee este manual cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte de retroceso sea compatible con el modelo específico de tu arma de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el resorte de retroceso y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu arma.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el peso de resorte de retroceso apropiado para tu tipo de munición específica:

Usa el resorte de 14 lb. de potencia reducida para cargas de objetivo más ligeras.
Usa el resorte estándar de 16 lb. para un uso general y fiabilidad.
Usa el resorte de 18½ lb. de mayor potencia para cargas pesadas y reducir el golpeo del slide.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o reemplazar el resorte de retroceso.
Evita usar resortes de retroceso dañados o desgastados, ya que pueden provocar fallos o condiciones
inseguras.
Siempre usa protección ocular adecuada al manejar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de golpeo y un bloque de banco.

Instalación:

Retira el slide del marco del arma.
Localiza la varilla guía del resorte de retroceso y retira cuidadosamente el antiguo resorte de retroceso.
Instala el nuevo resorte de retroceso deslizándolo sobre la varilla guía.
Asegúrate de que el resorte esté bien colocado y alineado con la varilla guía.
Vuelve a ensamblar el slide en el marco del arma.

Prueba:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar un ciclo adecuado.
Carga algunas rondas de la munición apropiada y prueba disparar en un entorno seguro.

Mantenimiento:

Limpia y lubrica regularmente el resorte de retroceso y los componentes circundantes.
Inspecciona el resorte de retroceso después de cada pocos cientos de disparos en busca de signos de
desgaste.

Instrucciones de Desecho



Desecha los resortes de retroceso viejos o dañados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los resortes en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje locales que
acepten componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al Resorte de Retroceso de Acero de Silicio Cromado 1911, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web oficial.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Al seguir estas pautas e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y efectivo
del Resorte de Retroceso de Acero de Silicio Cromado 1911. Siempre prioriza la seguridad y el mantenimiento
adecuado para un rendimiento óptimo. Gracias por elegir los productos de Wolff.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Recul en Acier
au Silicium Chromé 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de recul en acier au silicium chromé 1911 de Wolff. Ce guide fournit des instructions et
des lignes directrices essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le ressort de recul est compatible avec le modèle spécifique de votre arme à feu.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le ressort de recul et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le ressort de recul pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour votre arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le poids de ressort de recul approprié pour votre type de munitions spécifique :

Utilisez le ressort de 14 lb à puissance réduite pour les charges légères.
Utilisez le ressort standard de 16 lb pour un usage général et une fiabilité accrue.
Utilisez le ressort de 18½ lb à puissance supplémentaire pour des charges lourdes afin de réduire les
chocs sur la glissière.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer le ressort de recul.
Évitez d'utiliser des ressorts de recul endommagés ou usés, car ils peuvent entraîner des dysfonctionnements
ou des conditions dangereuses.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de la manipulation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil de frappe et un bloc de travail.

Installation :

Retirez la glissière du cadre de l'arme à feu.
Localisez la tige du ressort de recul et retirez soigneusement l'ancien ressort de recul.
Installez le nouveau ressort de recul en le glissant sur la tige de guidage.
Assurezvous que le ressort est bien en place et aligné avec la tige de guidage.
Réassemblez la glissière sur le cadre de l'arme à feu.

Test :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer du bon cycle.
Chargez quelques cartouches de munitions appropriées et testez le tir dans un environnement sûr.

Entretien :

Nettoyez et lubrifiez régulièrement le ressort de recul et les composants environnants.
Inspectez le ressort de recul tous les quelques centaines de cartouches pour détecter des signes
d'usure.

Instructions d'Élimination



Éliminez les anciens ressorts de recul ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ressorts dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage locaux
qui acceptent les composants métalliques.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces lignes directrices et instructions, vous pouvez garantir une utilisation
sûre et efficace du ressort de recul en acier au silicium chromé 1911. Priorisez toujours la sécurité et un entretien
approprié pour des performances optimales. Merci d'avoir choisi les produits Wolff.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Rinculo in Acciaio al Silicio Cromato 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Rinculo in Acciaio al Silicio Cromato 1911 di Wolff. Questa guida fornisce istruzioni
e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la molla di rinculo sia compatibile con il modello specifico della tua arma da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni la molla di rinculo e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente la molla di rinculo per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la tua arma da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza il peso della molla di rinculo appropriato per il tuo tipo specifico di munizioni:

Utilizza la molla da 14 lb. a potenza ridotta per cariche di tiro più leggere.
Utilizza la molla standard da 16 lb. per un uso generale e affidabilità.
Utilizza la molla da 18½ lb. ad alta potenza per carichi pesanti per ridurre gli impatti sul carrello.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o sostituire la molla di rinculo.
Evita di utilizzare molle di rinculo danneggiate o usurate, poiché possono portare a malfunzionamenti o
condizioni non sicure.
Indossa sempre una protezione per gli occhi appropriata quando maneggi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un punzone e un blocco da banco.

Installazione:

Rimuovi il carrello dalla cornice dell'arma da fuoco.
Individua il perno della molla di rinculo e rimuovi con attenzione la vecchia molla di rinculo.
Installa la nuova molla di rinculo facendola scorrere sul perno.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e sia allineata con il perno.
Rimonta il carrello sulla cornice dell'arma da fuoco.

Test:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire un corretto ciclo.
Carica alcuni colpi di munizioni appropriate e prova a sparare in un ambiente sicuro.

Manutenzione:

Pulisci e lubrifica regolarmente la molla di rinculo e i componenti circostanti.
Ispeziona la molla di rinculo dopo ogni centinaio di colpi per segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le molle di rinculo vecchie o danneggiate secondo le normative locali.
Non smaltire le molle nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali che accettano
componenti metallici.



Informazioni per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Molla di Rinculo in Acciaio al Silicio Cromato 1911, si prega di
consultare le informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione del prodotto o sul sito web ufficiale.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un uso sicuro ed
efficace della Molla di Rinculo in Acciaio al Silicio Cromato 1911. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e alla
corretta manutenzione per prestazioni ottimali. Grazie per aver scelto i prodotti Wolff.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Powrotnej
1911 Chrome Silicon

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyny powrotnej 1911 Chrome Silicon od firmy Wolff. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne przepisy bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że sprężyna powrotna jest kompatybilna z Twoim konkretnym modelem broni palnej.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej i przestrzegaj wszystkich protokołów
bezpieczeństwa.
Przechowuj sprężynę powrotną oraz wszystkie elementy broni palnej poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia dla swojej broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Użyj odpowiedniej wagi sprężyny powrotnej dla swojego typu amunicji:

Użyj sprężyny o zmniejszonej mocy 14 lb do lżejszych ładunków celowniczych.
Użyj standardowej sprężyny fabrycznej 16 lb dla ogólnego użytku i niezawodności.
Użyj sprężyny o podwyższonej mocy 18½ lb dla ciężkich ładunków, aby zredukować uderzenia zamka.

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub wymianą sprężyny powrotnej.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych sprężyn powrotnych, ponieważ mogą prowadzić do awarii lub
niebezpiecznych warunków.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń palna jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania i blok roboczy.

Instalacja:

Zdejmij zamek z ramy broni palnej.
Zlokalizuj prowadnicę sprężyny powrotnej i ostrożnie usuń starą sprężynę powrotną.
Zainstaluj nową sprężynę powrotną, przesuwając ją na prowadnicę.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona i wyrównana z prowadnicą.
Złóż zamek z powrotem na ramie broni palnej.

Testowanie:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się o prawidłowym cyklu działania.
Załaduj kilka nabojów odpowiedniej amunicji i przetestuj strzelanie w bezpiecznym środowisku.

Konserwacja:

Regularnie czyść i smaruj sprężynę powrotną oraz otaczające ją elementy.
Sprawdzaj sprężynę powrotną co kilka setek strzałów pod kątem oznak zużycia.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj stare lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu, które
akceptują metalowe komponenty.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących sprężyny powrotnej 1911 Chrome Silicon, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi na opakowaniu produktu lub na oficjalnej
stronie internetowej.

Zakończenie
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie sprężyny powrotnej 1911 Chrome Silicon. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
odpowiednią konserwację dla optymalnej wydajności. Dziękujemy za wybór produktów Wolff.
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Turvaohjeet 1911 Kromisiliconi Palautusjouselle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wolffin 1911 Kromisiliconi Palautusjousen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että palautusjousi on yhteensopiva erityisen aseesi mallin kanssa.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä palautusjousi ja kaikki aselaitteet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista palautusjousi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmäärityksiä aseellesi.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä oikeaa palautusjousen painoa erityisen patruunan tyypin mukaan:

Käytä kevyempää 14 lb. jousia kevyille harjoitusammuksille.
Käytä tehdasstandardin 16 lb. jousia yleiseen käyttöön ja luotettavuuteen.
Käytä ylimääräisen tehon 18½ lb. jousia raskailla kuormilla liukukosketuksen vähentämiseksi.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen palautusjousen asennusta tai vaihtamista.
Vältä vaurioituneiden tai kuluneiden palautusjousien käyttöä, sillä ne voivat aiheuttaa toimintahäiriöitä tai
vaaratilanteita.
Käytä aina asianmukaista silmien suojaa aseita käsitellessäsi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien puhdistusvälineet ja työtuki.

Asennus:

Poista liuku aseen rungosta.
Etsi palautusjousen ohjaustanko ja poista huolellisesti vanha palautusjousi.
Asenna uusi palautusjousi liu'uttamalla se ohjaustankoon.
Varmista, että jousi on oikein paikallaan ja kohdistettuna ohjaustankoon.
Kokoa liuku takaisin aseen rungolle.

Testaus:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi oikean toiminnan.
Lataa muutama kierros sopivaa patruunaa ja testaa ampumista turvallisessa ympäristössä.

Huolto:

Puhdista ja voitele palautusjousi ja sen ympärillä olevat osat säännöllisesti.
Tarkista palautusjousi muutaman sadan laukauksen jälkeen kulumisen varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet palautusjouset paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät
metallikomponentteja.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Kromisiliconi Palautusjouseen, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai virallisella verkkosivustolla.

Johtopäätös
Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia. Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa 1911
Kromisiliconi Palautusjousen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja asianmukainen huolto
optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi. Kiitos, että valitsit Wolffin tuotteet.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Chrome Silicon
Recoil Spring

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Chrome Silicon Recoil Spring från Wolff. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna manual noggrant
innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att fjädern är kompatibel med din specifika vapentyp.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll fjädern och alla vapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet fjädern för tecken på slitage eller skador innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade belastningsspecifikationerna för ditt vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd rätt fjädervikt för din specifika ammunitionstyp:

Använd Reduced Power 14 lb. fjädern för lättare målladdningar.
Använd Factory Standard 16 lb. fjädern för allmän användning och tillförlitlighet.
Använd Extra Power 18½ lb. fjädern för tunga laster för att minska slagbatteri.

Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter fjädern.
Undvik att använda skadade eller slitna fjädrar, eftersom de kan leda till funktionsfel eller osäkra förhållanden.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du hanterar vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en slagverktyg och en bänkblock.

Installation:

Ta bort sliden från ramen på vapnet.
Lokalisera fjäderguiden och ta försiktigt bort den gamla fjädern.
Installera den nya fjädern genom att glida den på fjäderguiden.
Se till att fjädern sitter ordentligt och är i linje med fjäderguiden.
Montera tillbaka sliden på ramen av vapnet.

Testning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt cykling.
Ladda några skott med lämplig ammunition och testskjut i en säker miljö.

Underhåll:

Rengör och smörj regelbundet fjädern och omgivande komponenter.
Inspektera fjädern efter varje par hundra skott för tecken på slitage.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera gamla eller skadade fjädrar i enlighet med lokala regler.
Kassera inte fjädrar i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar
metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Chrome Silicon Recoil Spring, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges på produktens förpackning eller officiella webbplats.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv
användning av 1911 Chrome Silicon Recoil Spring. Prioritera alltid säkerhet och korrekt underhåll för optimal
prestanda. Tack för att du valt Wolffprodukter.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Chrome Silicon Recoil
Spring

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Chrome Silicon Recoil Spring od společnosti Wolff. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před instalací
a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla pružina zpětného rázu kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně.
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Uchovávejte pružinu zpětného rázu a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pružinu zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro vaši zbraň.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte vhodnou hmotnost pružiny zpětného rázu pro váš konkrétní typ munice:

Použijte pružinu s nižším výkonem 14 lb pro lehké cílové náboje.
Použijte standardní pružinu 16 lb pro obecné použití a spolehlivost.
Použijte pružinu s vyšším výkonem 18½ lb pro těžké náklady, abyste snížili nárazy závěru.

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací nebo výměnou pružiny zpětného rázu.
Vyvarujte se používání poškozených nebo opotřebovaných pružin zpětného rázu, protože mohou vést k
poruše nebo nebezpečným podmínkám.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zajistěte, aby byla vaše zbraň zcela vybitá.
Připravte si potřebné nástroje, včetně nástroje na vytlačení a pracovní desky.

Instalace:

Odstraňte závěr z rámu zbraně.
Najděte vodítko pružiny zpětného rázu a opatrně odstraňte starou pružinu zpětného rázu.
Nainstalujte novou pružinu zpětného rázu tím, že ji nasunete na vodítko.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a zarovnána s vodítkem.
Znovu sestavte závěr na rám zbraně.

Testování:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správné cyklování.
Naložte několik ran odpovídající munice a otestujte střelbu v bezpečném prostředí.

Údržba:

Pravidelně čistěte a mazejte pružinu zpětného rázu a okolní komponenty.
Kontrolujte pružinu zpětného rázu po každých několika stech ranách na známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte staré nebo poškozené pružiny zpětného rázu v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte pružiny do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají
kovové komponenty.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 1911 Chrome Silicon Recoil Spring, obraťte se na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu produktu nebo oficiálních webových stránkách.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní
používání 1911 Chrome Silicon Recoil Spring. Vždy upřednostňujte bezpečnost a řádnou údržbu pro optimální
výkon. Děkujeme, že jste si vybrali produkty Wolff.


